28R EH / Sexta-feira a Domingo/ Friday to Sunday
% £t 653 /19:30/ 7:30pm
h;Z/AB /Jardim do lao Hon/ lao Hon Garden

RPN BRNXFE
Com legendagem em chinés e inglés

With subtitles in Chinese and English

HEMEMEERRENEE  FYBEEY BBA
®E - SHSHE!

Agradecemos que desliguem os vossos telemoveis
e outros aparelhos emissores de luz e som. Nao é
permitido filmar ou fotografar o espectaculo. Muito
obrigado pela vossa colaboragéo.

Please switch off all sound-making and light-emitting
devices. Unauthorised photography or recording of

any kind is strictly prohibited. Thank you for your co-
operation.

RIFER  MTEANRBABT  FROLOE -
ZHEE -

Para proteccdo do meio ambiente, caso ndo queira
guardar este programa depois do espectaculo, pedimos
o favor de o devolver a saida. Obrigado.

To be environmentally-friendly, if you do not wish to
keep this house programme after the show, please
return it at the exit. Thank you.

EFBHIRRPIEMETEE TE - www.icm.gov.mo/fam

Para obtengédo deste Programa em versdo PDF pode
fazer o download em www.icm.gov.mo/fam

House programme PDF could be downloaded at
www.icm.gov.mo/fam

F 9% / ORGANIZACAO / ORGANISER

n WM s AT B BRF SCAE R
INSTITUTO CULTURAL do Governo da R.A E. de Macau

S EE 1 / PARCEIRO / PARTNER

EEZ2R9 InD Blue



ERRE

Cinema a Luz das Estrelas

Starlight Cinema
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Cinema a Luz das Estrelas
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Curadora: Rita Wong

PROGRAMA

22/5 Sexta-feira

O Cinema e a Cidade

Uma Semana no lao Hon (Documentéario encomendado,
Macau)

Entregar-se a Reminiscéncias (Macau)

Patio do Mungo (Macau)

Fotografia (Macau)

O Jardim Secreto (Macau)

O Ladréo de Triciclos (Macau)

23/5 Sabado

O Mundo Fantastico dos Filmes de Animacao
Vasa (Letonia)

Estaladico (Letonia)

Partir de Casa (Holanda)
Pequeno Ruddy (Letodnia)
Batatas Fritas (Holanda)
Emergéncia (Alemanha)
Vento (Alemanha)

Colorise (Coreia do Sul)
Conto da Limonada (Estonia)
Corrida (Let6nia)

Croupier de Macau (Macau)
50%~60% (Macau)

Sonho de Infancia (Macau)

A Espera do Dono (Macau)
Nos (Macau)

24/5 Domingo

Curtas Asiaticas

O Jovem Médium Ocupado (Taiwan)
Popiah (Singapura)

Girassol (Malasia)

Dino (Indonésia) A
Uma Memoria (Hong Kong)




NOTAS BIOGRAFICAS

Rita Wong

Rita € uma amante de filmes e
cultura e sabe apreciar todas
as oportunidades maravilhosas.
Trabalhou durante varios anos nas
areas de gestdo e promocéao das
artes, como curadora e na promocéo
de eventos cinematograficos. E uma
curadora independente, que deseja,
acima de tudo, imbuir o publico
com a energia dos filmes, expandir
os seus horizontes e divulgar
a cinematografia de Macau a
mais pessoas.

De entre os seus projectos mais
importantes, destacam-se a
promocéao do lancamento do filme
Macau Stories 3 “City Maze” no
Festival Internacional de Cinema
e Video de Macau e actividades
relacionadas.
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Ao leong Weng Fong

Realizador de filmes e fotografo,
Ao
Departamento e Escola Superior

leong formou-se no

de Design de Comunicacéo Visual
da Universidade de Ciéncia e
Tecnologia de Yunlin, em Taiwan.
Um dos seus projectos, o filme
experimental The Mutuation e o
documentario But Myself ganharam
o Prémio de Recomendacédo do
Juri nas edicdes do Festival de
Cinema e Video de Macau de 2008
e 2013. O seu album de fotografia
About The Girl’s Coin Camera
venceu o Concurso de Imagens a
Cores EPSON de 2006.

Durante os estudos, produziu
varios filmes e fez fotografia, tendo
sido convidado a produzir um
videoclipe de danca que foi exibido
no Festival Internacional de Danca
Jumping Frames, em Hong Kong.
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Depois de completar os seus
estudos, regressou a Macau e
abriu o seu proprio estudio de
producdo de videos, o que lhe
permitiu continuar a sua carreira
de expressao criativa e comercial
na area da educacéo, videoclipes
de danca, filmes e colaboracdes,
nomeadamente, com artistas
de Pequim, Xangai, Portugal e
Nova lorque.

Ao leong é, também, um dos
realizadores do filme Macau Stories
2 - Love in the city, o primeiro filme
de longa-metragem de Macau,
exibido em cinemas locais e em
festivais internacionais. Colaborou
neste projecto no processo pos-
produgédo como produtor. Este filme
foi seleccionado para o Festival de
Filmes Asiaticos de Hong Kong e,
Nno mesmo ano, venceu o prémio
internacional AVANCA - Encontros
Internacionais de Cinema Televisao,
Video e Multimédia 2012. Em 2012
e 2013, foi convidado pela DSEJ
e pela Rede de Servicos Juvenis
Bosco para ensinar a producéo
de video



Starlight Cinema
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Curator: Rita Wong

PROGRAMME

22/5 Friday

Film and The City

One Week in lao Hon (Commissioned documentary,
Macao)

Reminisce (Macao)

Mungo Patio (Macao)

Photography (Macao)

The Secret Garden (Macao)

Tricycle Thief (Macao)

23/5 Saturday

The Amazing Animation World
Vasa (Latvia)

Crispy (Latvia)

Leaving Home (The Netherlands)
Little Ruddy (Latvia)

Pommes Frites (The Netherlands)
Der Notfall (Germany)

Wind (Germany)

Colorise (South Korea)
Lemonade Tale (Estonia)
Corrida ( Latvia)

Macao Dealer (Macao)
50%~60% (Macao)

Childhood’s Dream (Macao)
Waiting for You (Macao)

We (Macao)

24/5 Sunday

Asian Shorts

The Busy Young Psychic (Taiwan)
Popiah (Singapore)

Sunflower (Malaysia)

Dino (Indonesia)

A Memory (Hong Kong)



BIOGRAPHICAL NOTES

Rita Wong

Rita loves film and culture
and appreciates all beautiful
possibilities. She has worked for
many years in the fields of art
administration and promotion,
curating and promoting film and
video events, endeavouring to
promote its culture. Currently
an independent curator, she is
aiming to infuse film energy into
more people, broaden their vision
and promote Macao films to a
wider audience.

Her major projects include: the
promotion and release of a 2015
Macao film Macau Stories 3 “City
Maze”, the Macao International
Film and Video Festival and
related activities.
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Ao leong Weng Fong

Movie director & photographer.
He graduated in Department
and Graduate School of Visual
Communication Design of NYUST.
Experimental Film The Mutation
and documentary But Myself was
awarded by “Jury Recommendation
Award” in the 2008 and 2013
Macao International Film and
Video Festival. Photo album About
The Girl’s Coin Camera was
awarded by Epson Colour Imaging
Contest 2006.

During his education he created
numerous artworks in field of art
movies and photography and was
invited to direct dance video that
was shown on Hong Kong Jumping
Frames International Dance
Video Festival.
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After graduation, he returned to
Macau, opened his own video
production studio, successfully
continuing his creative expression
and commercial work in field of
education, dance videos, art movies,
and exhibitions, collaborations
with artists from Beijing, Shanghai,
Portugal, and New York etc.

He is also the director of a feature
film SAFA, part of Macau Stories2
- Love in the city that was the first
Macau production feature film,
showed in cinemas across Macao
and on international festivals. He
also collaborated on this project
as post production producer. In
2011 this movie was nominated
to Hong Kong Asian Film Festival,
and the same year was awarded by
International meeting of Cinema,
TV, video and multimedia AVANCA
international award 2012. In year
2012 to 2013 invited by DSEJ and
Bosco Youth Service Network to
teach video production.



BERMEHIEAS / EQUIPA DO
SERVICO ACESSIBILIDADE /
ACCESSIBILITY SERVICE TEAM

Ot 215 GEf /

Professora de Audiodescricédo /
Teacher of Audio Description
$ZBZE Chung Lai Kwan

Ot §21& 8 / Audiodescritores /
Audio Describers

EBTE¥ Kuong Chou U

#HEE Pang Sao Wai

LA’ Kong Ut Teng

REZ lu Kam Choi

EEEY Tam Waileng

fEND# Chan Ka U

BEFTEEEM / Professoras de
Legendas para Deficientes Auditivos /
Teachers of Accessible Captions
AZ Chau Pui Kwan

B2 Yeung Wai Shan

BEFRRIRERZH S / Edicdo e
Controlo de Legendas para Deficientes
Auditivos / Editor and Monitor of
Accessible Captions

2F{F Lau Lee Chin

BEFERE/
Producéo de Legendas /
Captions Production
Y35 Chan Sio Fan
#3E 8 Chiang Man |
[E{83 Hong Pak leng
BT Ip Weng Man
RE2 lu Kam Choi
iLAE Kong Ut Teng
EB7EE Kuong Chou U
£ M LaiFei

2/ Lao Mei |
& E Pang Sao Wai
EEY Tam Waileng

BE (N / Parceiro de Assessibilidade /
Accessibility Partner
BEREBHEBTEBWRERBE PO
Jockey Club Arts Accessibility
Service Centre, Arts with the Disabled
Association Hong Kong
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I {EAS /FICHA TECNICA /
PERSONNEL

885 / Directores / Directors
KRAFIS Ung Vai Meng
REE1S Leung Hio Ming

BB RIINBREERE /
Coordenador de Programagéo e
Actividades de Extenséo /
Programming and Outreach
Activities Coordinator

#2 3 2 leong Chi Kin

BB %A /

Assistentes de Coordenacéo

de Programacéo /

Programming Assistant Coordinators
Z 2 Paula Lei

FE {18 Tong Pui |

{3 Chong Sai Kit

BiB#.1T / Programacéo /
Programming Executive
[A#5k 3 Chao Chiu Veng Chong

INERITEN R /

Assistentes de Coordenagéo

do Programa de Extensao /

Outreach Activities Assistant Coordinators
#1128 Lo Tak Wai

[ 35 Chan Sok Fan

SNESEENFNIT / Programa de Extensdo /
Outreach Activities Executives

{5%E Ho Weng In

[ S5 Z Willa Chan

F: fii#%& / Coordenagéo Técnica /
Technical Coordination
XiGiEEE

Departamento de Accéo Cultural

MiZHRE - BRERREFRZFRE /
Coordenacédo de Marketing, Relagdes
com a Imprensa e Servico ao Cliente /
Marketing, Media Relations & Customer
Service Coordinator

#{£3% Lam Chon Keong

FESTIVAL DE ARTES DE IMACA

MIBERERE /

Assistente de Coordenacéo de Marketing /
Marketing Assistant Coordinator

%81 Lam Weng Na

TIZHEE 1T / Marketing
&) % Tang Sio |

X %518 Sam Weng lo

EB sl Michel Reis
BRI {E Chan Cheng Tak
BB R Sio Un Peng

NE#E/

Tradugéo de Materiais Promocionais /
Translation of Promotional Materials
#1318 Lam Leng Leng

FEEE R Tong Lai Meng

BREARIBR/

Assistente de Relacdes com a Imprensa /
Media Relations Assistant Coordinator
DI Kuok Mio U

BRERNT /
Assessoria de Imprensa /
Media Relations Executives
P& 5 Leong Wai Kin

£ 0oJ1§ Choi Ho Leng

BEFRB B /

Assistente de Coordenacéo

do Servico ao Cliente /

Customer Service Assistant Coordinator
[E & Lok Cheng

= B IR #5117 / Servico ao Cliente /
Customer Service

#2238 Lam Kam Chong

KR EERZ Ng Hio Tong

=K E Wong Mou Seng

Z IR X Lei Chan Man

# R 5 Cristiana Maria Roth Soares

FZTRBAE / Produgao de Video /
Video Production

RAI2 Leung Kim Sing

REEX Song Kin Man

R HE 2 Anténio Lucindo
FE# Chek Kuok Lam

: 26™ MACAD ARTS FESTIVAL

%2 | Fotografia / Photography
#HS%# Lam Sao Wa
Z iR Chon Chan Wa

1% T 15 38 B Hm 85 /

Coordenacéo e Edicéo

dos Programas de Casa /
House Programmes Coordinator
and Editor

S F# Loi Lei Lei

#EE | Traducéo / Translation
LBt RE - RERBE
Prompt-Design
AR B IR 3 Vectormais

Consultores

R ¥t / Revisdo / Proofreading
S #0170 Loi Lei Lei
Filipa Galvao

5% 5t 1E / Direcgéo Gréafica / Art Director
& H 68 Vong Vai Meng

5% 5t / Design
KR EE Ng Hio Wai
E 718 Wong Sao Mui

EDRI / Impresséo / Printed by
EFEENRI B IR A 3 Welfare Printing Ltd.



